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H230
INSTRUCTION MANUAL / MANUEL D’INSTRUCTION / MANUAL DE INSTRUCCIONES
LOAD CAPACITIES / CAPACITÉ DE CHARGE / CAPACIDAD DE CARGA: 80 KG / 176 LB

177.8 CM
70 IN 76 CM

29.9 IN

24.5 CM
29.3 IN

67.7 CM
26.6 IN

D-H230LD-801: REVISED 05.25.26 

ITM. / ART. 1987672 
M# D-H230LD-801 
Adjustable Height Desk 
Bureau Réglable en Hauteur 
Escritorio de Altura Ajustable 

IMPORTANT: read carefully, retain for future reference 
IMPORTANT: lire attentivement, conserver pour référence future 
IMPORTANTE: lea atentamente, conserve para futura referencia
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Do not fully tighten the screws yet. 
Ne serrez pas complètement les vis pour l’instant. 

No apriete completamente los tornillos todavía.

Adjust to preferred height and then tighten the screws. 
Ajustez à la hauteur souhaitée, puis serrez les vis. 

Ajuste a la altura deseada y luego apriete los tornillos.

L
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DIRECTIONS FOR USE 
MODE D’EMPLOI 
INSTRUCCIONES DE USO

Mode / Mode / Modo: UEHD02M2-CL 
Input / Saisir / Aporte: 100-240V AC,50-60Hz,5A 
Output / Sortir / Producción: 24-29V,4A for each port 2 ports, 24V 1A for 5557-4P

Duty Cycle / Cycle de service / Ciclo de trabajo: 10%, 2min on/18min off. 
CAUTION / PRUDENCE / PRECAUCIÓN: 
For indoor use only / À usage intérieur seulement / Solo para uso en interiores.

NOTE REMARQUE NOTA

This appliance may be used by 
children aged 8 years and older, and 
by persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, provided 
they have been given supervision 
or instruction on the safe use of the 
appliance and understand the h 
azards involved.

Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus, et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience et 
de connaissances, à condition qu’elles 
aient été supervisées ou qu’elles aient 
reçu des instructions sur l’utilisation 
sécuritaire de l’appareil et qu’elles 
comprennent les risques encourus.

Este aparato puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, siempre 
que estén supervisados o hayan 
recibido instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los 
riesgos que conlleva.

After the product runs continuously 
for 2 min, it will display “Hot”, enter the 
overheat protection state, need to stop 
for 18 min, and the Hot disappears 
before it can be operated.

Après 2 minutes de fonctionnement 
continu, l’appareil affichera « Chaud 
», passera en mode de protection 
contre la surchauffe, devra être arrêté 
pendant 18 minutes, et l’indication « 
Chaud » disparaîtra avant de pouvoir 
être utilisé.

Después de que el producto funcione 
de forma continua durante 2 minutos, 
mostrará “Caliente”, entrará en 
el estado de protección contra 
sobrecalentamiento y será necesario 
detenerlo durante 18 minutos. Una 
vez que desaparezca el mensaje 
“Caliente”, se podrá volver a utilizar.

The appliance is not to be used by 
persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction.

Cet appareil ne doit pas être utilisé 
par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles ne 
soient sous surveillance ou n’aient reçu 
des instructions.

Este aparato no debe ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos 
que hayan recibido supervisión o 
instrucciones.

Children should be supervised and 
not allowed to play with the appliance. 
The earth (ground) connection is for 
functional purposes only.

Les enfants doivent être surveillés et 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le raccordement à la terre sert 
uniquement au bon fonctionnement de 
l’appareil.

Los niños deben estar bajo supervisión 
y no se les debe permitir jugar con el 
aparato. La conexión a tierra es solo 
para fines funcionales.

It is only suitable for certain models of 
height-adjustable desk control, and 
cannot be used for other  
product drives.

Il convient uniquement à certains 
modèles de commandes de bureau 
réglables en hauteur et ne peut pas 
être utilisé pour d’autres variateurs de 
produits.

Solo es compatible con determinados 
modelos de controladores de 
escritorios de altura regulable y no se 
puede utilizar con otros sistemas de 
accionamiento de productos.

Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

Los niños no deben realizar tareas 
de limpieza ni de mantenimiento sin 
la supervisión de un adulto.

ICON FUNCTION DESCRIPTION MULTI FUNCTION

Up

Press and hold (long press) to run up, release to stop; 
Tap to run up, release to stop.

“M” + “↑” 5S:  
Set the reset limit

Down

Press and hold (long press) to run down, release to stop;  
Tap to run down, release to stop

When in the lowest position, press and hold to descend for 5S, 
and the table enters the reset operation state.

“M” + “↓” 5S:  
Set the low limit

Memory 1

Memory1: Click “S” the digital tube will display “S-”, click “1” 
and save the current position in the 1 key; Memory run: click 
“1”, the table will display the storage position 1S, and run to 
that position at the same time; Go back to the previous  
menu in settings mode.

NA

Memory 2

Memory 2: Click “S”, the digital tube will display “S-”, click “2”, 
and save the current position in the 2 button; Memory Run: 
Click “2”, the table will display the storage postion 1S, and run 
to that postion at the same time.

“M” + “2” 5S: Factory Reset; 
Erase the memory position 
and enter the Reset

Memory 3

Memory 3: Click “S”, the digital tube will display “S-”, click “3”, 
and save the current position in the 3 button; Memory Run: 
Click “3”, the table will display the storage postion 1S,  
and run to that postion at the same time.

NA

Memory Set/
Menu

Memorize position settings:

Setting menu: After holding the “M” button for 3-5 seconds,  
the handle will display “S-” and start flashing; Press button 
again to enter the menu interface of setting mode, and use “↑” 
and “↓” to switch options, “1” is to return, and “M” is to confirm

Short press: Memorize 
the position interface, 
and the display  
“S-” flashes.
Long press: Long press 
5S to enter the settings 
menu interface “S-”.

USB-C/A 
Charging

1. USB-C: 5V-2A   9V-2A   12V-1.5A

2. USB-A: 5V-2A   9V-2A   12V-1.5A

3. The interface supports fast charging up to 18W.  
However, the atual charging speed may vary  
depending on the device you are using. If you encounter 
some Apple (or other) Charging cables that do not respond 
when charging, you can try replacing the charging cable.

NA

INTERFACE

UP DOWN MEMORY MENU USB-C USB-A
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ICONO FUNCIÓN DESCRIPCIÓN FUNCIÓN MÚLTIPLE

ARRIBA
Mantén pulsado (pulsación larga) para subir, suelta para 
detenerte; Toca para subir, suelta para detenerte.

“M” + “↑” 5S: Establecer el 
límite de altura

ABAJO

Mantenga pulsado para bajar, suelte para detener; toque para 
bajar, suelte para detener.
Cuando esté en la posición más baja, mantenga pulsado 
durante 5 segundos para descender, y la mesa entrará en 
estado de reinicio.

“M” + “↓” 5S: Establezca el 
límite inferior

MEMORIA 1

Memoria 1: Haga clic en “S”, el indicador digital mostrará “S-
”, haga clic en “1” y guarde la posición actual en la tecla 1; 
Ejecución de memoria: haga clic en “1”, la pantalla mostrará 
la posición de almacenamiento 1S y se desplazara a esa 
posición simultáneamente; Vuelva al menú anterior en el 
modo de configuración.

NA

MEMORIA 2

Memoria 2: Haga clic en “S”, el indicador digital mostrará “S-
”, haga clic en “2” y guarde la posición actual en el botón 2; 
Ejecución de memoria: Haga clic en “2”, la pantalla mostrará 
la posición de almacenada 1S y se desplazara a esa posición 
simultáneamente.

“M” + “2” 5S: 
Restablecimiento de 
fábrica; Borre la posición 
de memoria e inicie el 
restablecimiento.

MEMORIA 3

Memoria 3: Haga clic en “S”, el indicador digital mostrará “S-
”, haga clic en “3” y guarde la posición actual en el botón 3; 
Ejecución de memoria: Haga clic en “3”, la pantalla mostrará 
la posición de almacenamiento 1S y se desplazará a esa 
posición simultáneamente.

NA

Conjunto de 
memorización 
/ Conjunto de 

funciones

Memorizar la configuración de posición:

Menú de configuración: Después de mantener presionado el botón 
“M” durante 3-5 segundos, el mango mostrará “S-” y comenzará 
a parpadear; presione el botón nuevamente para acceder a la 
interfaz del menú del modo de configuración y use “ ↑ y ↓ “ para 
cambiar de opción, “1” para regresar y “M” para confirmar.

Pulsación corta: Memoriza 
la posición actual y la 
pantalla muestra “S-” 
parpadeando.
Pulsación larga: Mantenga 
pulsado durante 5 
segundos para entrar al 
menú de configuración “S-”.

USB-C/A 
Cargando

1. USB-C: 5V━2A   9V━2A   12V━1,5A
2. USB-A: 5V━2A   9V━2A   12V━1,5A
3. La interfaz admite carga rápida de hasta 18 W. 
Sin embargo, la velocidad de carga real puede variar 
según el dispositivo que esté utilizando. Si experimenta 
problemas con algunos cables de carga de Apple (u otras 
marcas) que no funcionan correctamente, puede intentar 
reemplazar el cable de carga.

NA

INTERFAZ

ARRIBA ABAJO MEMORIA MENÚ USB-C USB-A

ICÔNE FONCTION DESCRIPTION FONCTION MULTIPLEXÉS

HAUT

Maintenez la pression (appui long) pour courir, relâchez pour 
vous arrêter ; appuyez brièvement pour courir, relâchez pour 
vous arrêter.

« M » + «↑» 5S : Définir la 
limite de hauteur

DÉPRIMÉ

Maintenez la pression (appui long) pour descendre, relâchez pour 
arrêter ; appuyez brièvement pour descendre, relâchez pour arrêter.

En position basse, maintenez la pression pendant 5 secondes 
pour descendre et la table se réinitialise

« M » + «↓» 5S : Définir la 
borne basse

MÉMOIRE 1

Mémoire 1 : Cliquez sur « S », l’écran affichera « S-», cliquez 
sur « 1 » pour enregistrer la position actuelle (touche 1) ; 
Lecture de la mémoire : cliquez sur « 1 », le tableau affichera 
la position de stockage 1S et exécutera la lecture à cette 
position simultanément ; Retourner au menu précédent en 
mode paramètres.

NA

MÉMOIRE 2

Mémoire 2 : Cliquez sur « S », le tube numérique affichera « 
S-», cliquez sur « 2 » et enregistrez la position actuelle dans 
le bouton 2 ; Exécution de la mémoire : Cliquez sur « 2 », le 
tableau affichera la position de stockage 1S et exécutera 
simultanément jusqu’à cette position.

« M » + « 2 » 5 s : 
Réinitialisation d’usine 
; Effacer la mémoire et 
accéder au menu de 
réinitialisation

MÉMOIRE 3

Mémoire 3 : Cliquez sur « S », le tube numérique affichera « 
S-», cliquez sur « 3 » et enregistrez la position actuelle dans 
le bouton 3 ; Exécution de la mémoire : Cliquez sur « 3 », le 
tableau affichera la position de stockage 1S et exécutera 
simultanément jusqu’à cette position.

NA

Mémoriser les 
touches de 

fonction

Mémorisation des réglages de position :

Menu de réglage : Maintenez le bouton « M » enfoncé pendant 
3 à 5 secondes. La poignée affichera « S-» et clignotera. 
Appuyez de nouveau sur le bouton pour accéder au menu de 
réglage. Utilisez les touches «↑» et «↓» pour sélectionner une 
option. « 1 » permet de revenir en arrière et « M » confirme.

Appui court : Mémorisation 
de l’interface de position ; 
l’affichage « S-» clignote.
Appui long : Mainten 
prolongé pendant 5 
secondes pour accéder au 
menu des paramètres « S-».

USB-C/A 
Chargement

1. USB-C: 5V-2A   9V-2A   12V-1.5A

2. USB-A: 5V-2A   9V-2A   12V-1.5A

3. L’interface prend en charge la charge rapide jusqu’à 18 W. 
Toutefois, la vitesse de charge réelle peut varier selon l’appareil 
utilisé. Si certains câbles Apple (ou autres) ne fonctionnent pas 
pendant la charge, vous pouvez essayer de les remplacer.

NA

INTERFACE

HAUT DÉPRIMÉ MÉMOIRE MENU USB-C USB-A
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INTERFACE/ INTERFAZ

UP DOWN MEMORY MENU USB-C USB-A

ARRIBA ABAJO MEMORIA MENÚ

HAUT DÉPRIMÉ MÉMOIRE MENU

Press “M”

Hold “M” for 5 sec

Press the corresponding “1”, “2”, “3”, 
to memorize the current position to 1, 2, 3.

Press “M” to save current settings and 
return to height interface 
Press “1” to exit the current settings and  
return to the prevoius interface.

“M” Enter
“1” back

“M” Enter
“1” back

“M” Enter
“1” back

“M” Enter
“1” back

“M” Enter
“1” backSerial Number

Set Height

Slope Sensitivity

Anti Collsion Sensitivity

Unit Selection

Product Serial Number

Metric

Imperial

Disabled

Disabled

Disabled

Lower Limit

Upper Limit

Light

Light

Normal

Normal

Heavy

Heavy

DIRECTIONS FOR USE 
MODE D’EMPLOI 

INSTRUCCIONES DE USO
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DIRECTIONS FOR USE | RGB LIGHT CONTROLLER 
MODE D’EMPLOI | CONTRÔLEUR DE LUMIÈRE RGB 
INSTRUCCIONES DE USO | CONTROLADOR DE LUZ RGB

NOTE REMARQUE NOTA

Press to turn the 
controller on and off.

Appuyer sur cette touche pour 
éteindre et allumer le contrôleur

Pulse para apagar y  
encender el mando

Pressing the button in the 
power-on state adjusts the 
brightness, and in the music 
rhythm mode adjusts the 
rhythm sensitivity.

Une pression sur le bouton en 
mode d’allumagepermet de 
régler la luminosité, et en mode 
derythme musical, de régler la 
sensibilité du rythme.

Al pulsar el botón en el estado 
de encendido se ajusta el brillo, 
y en el modo de ritmo musical 
se ajusta la sensibilidad  
del ritmo.

Press the corresponding color 
key to change the color when 
the power is on.

Appuyez sur la touche de 
couleur correspondante pour 
changer la couleur lorsque 
l’appareil est sous tension.

Pulse la tecla de color 
correspondiente para cambiar 
el color cuando la alimentación 
esté conectada.

In the power-on state, pressing 
this key is to switch the static 
color, a total of 20 colors 
Dynamic Mode.

Lors de la mise sous tension, 
l’appui sur cette touche permet 
de changer la couleur statique, 
soit un total de 20 couleurs.

En el estado de encendido, 
pulsando esta tecla se cambia 
el color estático, un total  
de 20 colores

When powered on, pressing this 
button activates the automatic 
cycle of the dynamic mode.

Lors de la mise sous tension, 
l’appui sur cette touche permet 
d’activer le cycle automatique 
du mode dynamique.

En el estado de encendido, 
pulsando esta tecla se realiza 
el ciclo automático del modo 
dinámico

When powered on, pressing 
this key allows you to change 
the dynamic mode, for a total of 
21 dynamic modes.

Lors de la mise sous tension, 
l’appui sur cette touche 
permet de changer de mode 
dynamique,soit un total de 21 
modes dynamiques.

En el estado de encendido, 
pulsando esta tecla se cambia 
de modo dinámico, un total de 
21 modos dinámicos

In dynamic mode, press this 
button to adjust the speed of 
light change in dynamic mode.

En mode dynamique, appuyez 
sur cette touchepour régler 
la vitesse de changement de 
lumière en mode dynamique.

En modo dinámico, pulse  
esta tecla para ajustar la 
velocidad de cambio de luz  
del modo dinámico.

Pressing the button in power-on 
mode activates a seven-color 
gradient mode. When music is 
playing, the colors fade in sync 
with the music’s rhythm

En appuyant sur la touche en 
mode d’allumage,on obtient 
un mode dégradé de sept 
couleurs. Lors de la lecture 
de musique, les couleurs se 
dégradent en fonction du 
rythme de la musique.

Al pulsar este botón en el 
estado de encendido se activa 
el modo de salto de siete 
colores, que saltará de color 
según el ritmo de la música al 
reproducir música

When powered on, press the 
key to lock it and press it again 
to unlock it.

En état de marche, appuyez 
sur la touche pour laverrouiller 
et appuyez à nouveau pour la 
déverrouiller

En estado encendido, pulsa la 
tecla para bloquearlo y vuelve a 
pulsarla para desbloquearlo.

Scan QR code to control the light and mode for your phone 
Scannez le code QR pour contrôler la lumière et le mode depuis votre téléphone. 

Escanea el código QR para controlar la luz y el modo desde tu teléfono.
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FCC - COMPLIANCE STATEMENT

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the two following conditions.

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,  
including interferences that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a  
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interferences in a residential installation.

FCC - INTERFERENCE STATEMENT

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used accordance with the instructions, may cause harmful interferences to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more, of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and the receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
to which the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC - SUPPLIER’S DECLARATION OF CONFORMITY

Unique Identifier
M# D-H230LD-801:  
Adjustable Height Desk

Responsible Party Northridge Home Inc.

U.S. Contact 
Information

2411 Penny Rd, Suite 103 
High Point, NC 47265

Telephone 
Number

1-866-387-8065

FCC - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

1. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.  
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes.

(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et

(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences  
pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux appareils  
numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la réglementation de la FCC.  
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les  
interférences nuisibles dans une installation résidentielle.

FCC - DÉCLARATION SUR LES INTERFÉRENCES

Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles à 
la réception radio ou télévisée, ce qui peut être déterminé en l’éteignant et en le rallumant, 
l’utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences par une ou  
plusieurs des mesures suivantes :

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

•	 Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur.

•	 Branchez l’appareil sur une prise de courant d’un autre circuit  
que celui auquel le récepteur est branché.

•	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

FCC - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DU FOURNISSEUR

Identificateur unique
M# D-H230LD-801:  
Bureau réglable en hauteur

Partie responsable Northridge Home Inc.

Coordonnées aux 
États-Unis

2411 Penny Rd, Suite 103 
High Point, NC 47265

Numéro de téléphone 1-866-387-8065
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FCC - DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO

1. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.  
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes.

(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B,  
de conformidad con la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están  
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas  
en una instalación residencial.

FCC - DECLARACIÓN DE INTERFERENCIA

Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio 
o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora.

•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

•	 Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente 
al que está conectado el receptor.

•	 Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

CARE & CLEANING:
•	 Manufacturer recommends not to use furniture polishes or any other chemicals
•	 urniture is for indoor use only; temperature and humidity should be regulated
•	 Use only soft, damp cloth for cleaning
•	 Avoid direct sunlight as it can cause fading

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

•	 Le fabricant recommande de ne pas utiliser de produit à polir  
ni d’autres produits chimiques.

•	 Ce meuble est conçu pour un usage intérieur seulement,  
où la température et le taux d’humidité sont contrôlés.

•	 Nettoyer uniquement avec un linge doux et humide.
•	 Éviter l’exposition directe à la lumière du soleil pour prévenir la décoloration.

CUIDADO Y LIMPIEZA:
•	 El fabricante recomienda no usar ceras para lustrar muebles o cualquier otro químico.

•	 Este mueble es para uso en interiores solamente.  
Se debe regular la temperatura y humedad.

•	 Utilice sólo un paño suave y húmedo para limpiar.
•	 Evite la luz directa del sol ya que puede causar decoloración.

DISTRIBUTED BY:
Costco Wholesale Corporation
P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535
USA
1-800-774-2678
www.costco.com

COSTCO WHOLESALE CANADA LTD.*
415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca
* faisant affaire au Québec sous le nom les Entrepôts Costco

IMPORTADO POR:
Importadora Primex S.A. de C.V.
Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765
RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500
www.costco.com.mx

FCC - DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DEL PROVEEDOR

Identificador único
M# D-H230LD-801:  
Escritorio de altura ajustable

Parte responsable Northridge Home Inc.

Información de 
contacto en US

2411 Penny Rd, Suite 103 
High Point, NC 47265

Número de teléfono 1-866-387-8065



WARNING: Choking hazard – Contains small parts 
AVERTISSEMENT : Risque d'étouffement – Comprend de petites pièces 

ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia – Contiene piezas pequeñas

For parts or customer service call: 1-866-387-8065 
Or email: info@northridge-home.com 
(English, French and Spanish) 
Monday-Friday 8am - 8pm (EST). 
Telephone only valid in the United States and Canada.

Pièces et service à la clientèle : 1-866-387-8065 
Courriel : info@northridge-home.com 
(Anglais, français et espagnol) 
Du lundi au vendredi : de 8 h à 20 h (HNE). 
Téléphone n'est valide qu'aux États-Unis et au Canada.

Para solicitar piezas o hablar con un representante 
de atención al cliente, llame al 1-866-387-8065 
Correo electrónico: info@northridge-home.com 
(Atención en español, inglés y francés) 
De lunes a viernes, de 8 a. m. a 8 p. m., hora del este. 
Válido solamente en los Estados Unidos y Canadá. 
Teléfono no válido para México.
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